
WILSON Q-TYPE PISTOL CASE HOLDERS - Q TYPE CASE HOLDER .44
SPECIAL/MAG

Wilson Case Holders hold the case square to the cutter face for trimming as well
as inside neck reaming, case mouth deburring, and military crimp removal.
Wedge securely holds the case in the Q-Style Pistol Case Holder. Quick and
easy to use. This is the pistol case holder to choose when available. NOTE:Q
type holders are not compatible with the Sinclair Sharkfin or the LE Wilson Case
Holder Clamp

Attributes

Name: Q TYPE CASE HOLDER .44 SPECIAL/MAG
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749003037
Mfr. No.: QT-44M
Cartridge: 44 Magnum,44 Special
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WILSON QTYPE PISTOL
CASE HOLDERS L.E. WILSON Q TYPE CASE HOLDER
.44 SPECIAL/MAG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Diese Halter sind speziell
dafür konzipiert, die Hülse während des Trimmens und der Bearbeitung sicher zu halten. Diese Anleitung bietet
Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungshinweise, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie immer darauf, dass der Pistol Case Holder in gutem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate
Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Hülse korrekt im Case Holder eingesetzt ist, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Trimmen und Reaming geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen und
Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich sauber und ordentlich ist, um Stolperfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile. Ersetzen Sie diese sofort.
Halten Sie sich an die Anweisungen zur Verwendung und Installation, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Pistol Case Holders:

Setzen Sie die Hülse in den QStyle Pistol Case Holder ein.
Stellen Sie sicher, dass die Hülse sicher im Halter sitzt und nicht wackelt.
Verwenden Sie den Keil, um die Hülse während des Trimmens zu fixieren.

Verwendung des Pistol Case Holders:

Halten Sie den Halter während des Trimmens oder Reamings fest und stabil.
Führen Sie die Schneid oder ReamingWerkzeuge gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass keine Körperteile in den Arbeitsbereich gelangen.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie den Halter nach Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen während der Entsorgung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen über das Produkt wenden Sie sich bitte an den
entsprechenden EUKontaktpunkt.

Wir danken Ihnen für Ihre Aufmerksamkeit und wünschen Ihnen eine sichere und erfolgreiche Nutzung Ihres
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS.
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WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDER. This product is designed for trimming, inside
neck reaming, case mouth deburring, and military crimp removal. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always read the product instructions before use.
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating the case holder.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Potential risks include cuts from sharp edges and injury from improper handling.

Avoiding Hazards:
Always handle the case holder with care.
Ensure that the case is securely held in the holder before trimming or reaming.
Do not attempt to modify the product or use it for unintended purposes.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the workspace is clean and free of debris.
Place the QTYPE PISTOL CASE HOLDER on a stable surface.
Insert the case into the holder, ensuring it is seated properly and securely.
Adjust the holder as necessary to ensure the case is square to the cutter face.

Usage:

Trimming:
Operate the trimming tool according to the manufacturer's instructions.
Ensure the case is held securely in place throughout the process.

Inside Neck Reaming:
Follow the specific instructions for the reaming tool.
Maintain a steady hand and ensure the case remains stable.

Case Mouth Deburring:
Use a deburring tool to carefully remove any sharp edges.
Check for smoothness before handling the case further.

Military Crimp Removal:
Follow the manufacturer's guidelines for safe crimp removal.
Always check that the case is secure before proceeding.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management services for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please reach out to the designated EU contact point provided
with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDER.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Soportes de
Caja de Pistola WILSON QTYPE

Introducción
Gracias por elegir los Soportes de Caja de Pistola WILSON QTYPE. Este producto está diseñado para proporcionar
un soporte seguro y eficiente para el recorte y procesamiento de cartuchos .44 Special y .44 Magnum. Es importante
seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza siempre el soporte en un área bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y las mascotas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si el soporte muestra signos de desgaste o daño, no lo uses y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante el proceso de recorte y reamado.
Mantén las manos alejadas de las cuchillas y bordes afilados.
No fuerces la caja en el soporte; asegúrate de que esté correctamente alineada.
No uses el soporte si estás cansado o bajo la influencia de alcohol o drogas.
Si experimentas cualquier incomodidad o dolor durante el uso, detente inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:

Coloca el soporte en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente ajustado y no se mueva.

Uso del Soporte:

Coloca la caja en el soporte de manera que esté bien sujeta.
Alinea la caja frente a la cara del cortador.
Realiza el recorte, el reamado del interior del cuello, el desbarbado de la boca de la caja y la
eliminación del crimpado militar según sea necesario.
Asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante para el uso de cualquier herramienta adicional.

Instrucciones de Desecho
Desecha el soporte de acuerdo con las regulaciones locales para productos de metal y plástico.
No arrojes el soporte a la basura común si contiene componentes dañados o peligrosos.
Consulta con tu autoridad local sobre las opciones de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o más información sobre el uso de los Soportes de Caja de Pistola WILSON QTYPE,
busca un punto de contacto en la Unión Europea que pueda atender tus preguntas.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de los Soportes de Caja
de Pistola WILSON QTYPE. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar ayuda profesional. Recuerda
que tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour les Supports de Cartouche
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS

Introduction
Merci d'avoir choisi les supports de cartouche WILSON QTYPE. Cet appareil est conçu pour maintenir vos
cartouches de manière sécurisée et précise lors du rognage et d'autres opérations de rechargement. Pour garantir
une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais insérer de cartouches endommagées ou défectueuses dans le support.
Évitez de toucher les bords coupants lors de l'utilisation de l'outil de rognage.
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ce produit.
Utilisez le support sur une surface stable et plane pour éviter les accidents.
Ne laissez pas le support sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Support :

Placez le support de cartouche sur une surface plane.
Assurezvous que le coin du support est orienté vers le haut pour maintenir la cartouche en place.

Utilisation :

Insérez la cartouche dans le support en veillant à ce qu'elle soit bien droite.
Utilisez l'outil de rognage pour effectuer les opérations nécessaires.
Retirez la cartouche du support avec précaution après l'utilisation.

Entretien :

Nettoyez le support régulièrement pour enlever les résidus de cartouche.
Vérifiez les pièces mobiles pour vous assurer qu'elles fonctionnent correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les directives locales sur l'élimination des déchets pour les matériaux en plastique et en métal.
Si le produit est endommagé, suivez les recommandations de votre municipalité pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des supports de
cartouche WILSON QTYPE.
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Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per Cartucce
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e efficace durante la rifilatura delle cartucce. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per prevenire incidenti e garantire un'esperienza ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto.
Verifica che il supporto sia in buone condizioni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il supporto in ambienti umidi o bagnati per evitare scivolamenti o malfunzionamenti.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante la rifilatura delle cartucce per proteggere gli occhi da schegge o
detriti.
Indossa guanti protettivi per evitare tagli o irritazioni durante la manipolazione delle cartucce.
Assicurati che il bossolo sia correttamente posizionato nel supporto prima di procedere con la rifilatura.
Non forzare il bossolo nel supporto; se non si inserisce facilmente, controlla la compatibilità.
Segui le istruzioni del produttore per la corretta installazione e utilizzo del supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione il supporto per cartucce e il cutter per la rifilatura.
Verifica che il tuo ambiente di lavoro sia pulito e privo di ostacoli.

Installazione:

Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile.
Fissa il supporto utilizzando il sistema di fissaggio appropriato, se necessario.

Utilizzo:

Inserisci il bossolo nel supporto QStyle, assicurandoti che sia ben bloccato.
Utilizza il cutter per rifilare il bossolo seguendo le istruzioni del produttore del cutter.
Dopo l'uso, rimuovi il bossolo dal supporto e controlla che non ci siano detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nel normale sacco della spazzatura. Controlla se ci sono punti di raccolta specifici per
materiali di questo tipo.
Assicurati che il prodotto non venga smaltito in modo da rappresentare un pericolo per l'ambiente o per la
salute pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un rappresentante
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema per facilitare
l'assistenza.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo supporto per cartucce
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytów na naboje WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji na temat jego
obsługi i konserwacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktów zgodnie z ich przeznaczeniem i instrukcjami.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie modyfikuj ani nie używaj produktu w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że uchwyty są odpowiednio zamocowane przed użyciem.
Nie używaj uchwytów, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas przycinania i rozwiercania nabojów zawsze stosuj okulary ochronne.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z narzędziami tnącymi i obrotowymi.
Nie pozwól, aby dzieci miały dostęp do uchwytów na naboje ani narzędzi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja uchwytów:

Umieść nabój w uchwycie QStyle Pistol Case Holder.
Upewnij się, że klin pewnie trzyma nabój w uchwycie.
Sprawdź, czy uchwyt jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj uchwytów wyłącznie do przycinania i rozwiercania nabojów .44 Special i .44 Magnum.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Używaj narzędzi zgodnych z wymaganiami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Używane lub uszkodzone uchwyty należy poddać utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytów do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania uchwytów na naboje
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS.
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WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain kuivissa ja puhtaissa olosuhteissa.
Varmista, että patruuna on kunnolla kiinnitetty Qtyyliseen pistoolin patruunapidikkeeseen ennen käyttöä.
Vältä voimakasta painamista tai vääntämistä, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Mikäli huomaat tuotteen käytössä ongelmia tai epäilyttäviä ääniä, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Ota Qtyylinen pistoolin patruunapidike käteesi.
Aseta patruuna tukevasti pidikkeeseen. Varmista, että se on suoraan leikkurin pinnan suhteen.

Käyttö

Käynnistä trimmaus tai reamingprosessi valmistajan ohjeiden mukaan.
Seuraa tarkasti patruunan tilaa ja varmista, että se pysyy tukevasti paikallaan koko prosessin ajan.
Käytä tuotetta vain, kun olet täysin perehtynyt sen käyttöön.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Huomioi, että EU:ssa
on olemassa turvallisuuteen liittyviä yhteyspisteitä, joista voit saada lisätietoja tuotteiden turvallisuudesta ja
mahdollisista muistutuksista.

Yhteenveto
WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa käsitellä
patruunoita. Noudata tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.
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Säkerhetsinstruktioner för WILSON QTYPE PISTOL
CASE HOLDERS

Introduktion
Tack för att du valt WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS. Denna produkt är designad för att hålla hylsor i en
säker och stabil position under trimning och bearbetning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna i denna manual för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för eventuella skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller faror till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS med hylsor som är kompatibla, såsom .44
Special och .44 Magnum.
Se till att hylsan är korrekt placerad i hållaren innan du påbörjar trimning eller bearbetning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot skräp och vassa kanter.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Följ alltid tillverkarens rekommenderade användningsmetoder och undvik improvisation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:

Kontrollera att hylshållaren är ren och fri från skräp.
Placera hylsan i QStyle Pistol Case Holder så att den sitter stadigt.
Se till att kilen är korrekt placerad för att hålla hylsan på plats.

Användning av hylshållaren:

Justera skäran så att den är i rätt vinkel mot hylsan.
Utför trimning och bearbetning med jämn och kontrollerad hastighet.
Kontrollera hylsan regelbundet under användning för att säkerställa att den är korrekt säkrad.

Avsluta användningen:

Ta bort hylsan från hållaren efter användning.
Rengör hylshållaren och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt bortskaffande av material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
tillverkarens officiella webbplats.



1.  

2.  

Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držáky
pouzder WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS

Úvod
Držáky pouzder WILSON QTYPE PISTOL CASE HOLDERS jsou navrženy tak, aby bezpečně držely pouzdra pro
náboje .44 Special a .44 Magnum. Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a
likvidaci produktu, aby se zajistilo, že jeho používání bude bezpečné a efektivní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Držáky pouzder jsou určeny pouze pro použití s odpovídajícími náboji, konkrétně .44 Special a .44 Magnum.
Vždy uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
Při používání výrobku dbejte na to, abyste se vyhnuli jakýmkoli zraněním, a to jak sobě, tak ostatním osobám
v okolí.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zkontrolujte, zda je držák pouzdra správně upevněn a zajištěn před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte držák pouzdra, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při práci s řezacími a vrtacími nástroji dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Při manipulaci s náboji dodržujte zásady bezpečnosti střelby.
Při práci s výrobkem noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace držáku pouzdra:

Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a suchá.
Umístěte držák pouzdra kolmo na čelní stranu řezačky.
Zajistěte držák pomocí dodaných upevňovacích prvků, dokud nebude pevně na svém místě.

Použití držáku pouzdra:

Vložte pouzdro do držáku tak, aby bylo bezpečně zajištěno.
Při ořezávání nebo vyvrtávání vnitřního krku dbejte na to, abyste měli stabilní a bezpečný úchop.
Po dokončení práce vyjměte pouzdro z držáku a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Držák pouzdra a všechny jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo nebezpečným situacím.
Nepokoušejte se znovu použít poškozené nebo opotřebované části výrobku.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, doporučujeme kontaktovat výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Všechny produkty by měly mít uvedený kontaktní bod v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání držáků pouzder WILSON QTYPE PISTOL
CASE HOLDERS. V případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na odborníka nebo výrobce.


